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УДК 81’373.22.81 – 115  

Юшкевич Лідія 

(Науковий керівник – Степанова О.І., кандидат філологічних наук, доцент) 

 

ОСОБЛИВОСТІ ФУНКЦІОНУВАННЯ ФРАЗЕОЛОГІЗМІВ 

З ЕЛЕМЕНТАМИ ЗООСЕМІЗМІВ В УКРАЇНСЬКІЙ ТА АНГЛІЙСЬКІЙ МОВАХ 

 
У статті висвітлено особливості функціонування фразеологізмів з елемантами зоосемізмів в 

українській та англійській мовах, їхні класифікації,  походження.  

Ключові слова: фразеологічні одиниці (ФО), фраземи, стійкі фрази, зоофразеологізми, зоосемізми. 

 

The article highlights the of functioning of phraseological units of the elemantati zoocemizmiv in Ukrainian 

and English languages, their classification, origin. 

Key words: fraseologicna units (FAU), frasemi, steady phrases, zoofraseoloqismi, zoosemismi. 

 

Матеріальне і духовне життя народу становить невичерпне джерело і разом з тим створює 

той екстралінгвістичний фон, на якому об’ємніше проступають і мовні особливості. ФО завжди 

якоюсь мірою відбивають світогляд народу, суспільний лад, ідеологією своєї епохи. 

Залежно від того, чи належать ФО з елементами зоосемізмів до категорії власне українських, 

чи постали внаслідок запозичення чи калькування, їх можна класифікувати за сферами  первісного 

вжитку, а саме: 

1) крилаті вислови видатних майстрів слова – українських, російських чи зарубіжних 

письменників: хіба ревуть воли як ясла повні (П. Мирний), синій птах (Матерлінк); 

2) вирази, які походять з античних джерел: лебедина пісня; троянський кінь; 

3) вислови з біблійного походження, засвоєні з церковно-слов’янської мови: вовк в овечій 

шкурі, валаамова ослиця; 

4) вирази народного походження – приказки, прислів’я: дивитися як кіт на сало; забула корова 

як телятком була; вовчий апетит; собачий холод; до третіх півнів; як баран на нові 

ворота; в свинячий голос та багато інших. Ця група чи не найчисленніша серед всіх інших. 

За джерелами, які живлять фонд крилатих висловів української літературної мови, за 

ступенем їх поширення в інших мовах світу можна виділити кілька груп (за працею І.К. Білодіда) 

[3, с.353 – 397]: 

1) вислови найрізноманітнішого походження, що являють собою спільний культурний фонд 

європейської цивілізації. Сюди відносяться крилаті вислови: 

- античного джерела, зокрема: старогрецькі: троянський кінь; староримські: лебедина 

пісня; людина людині вовк; 

- релігійного джерела: біблійні: валаамова ослиця; козел відпущення; євангельські: вовк в 

овечій шкурі; 

- переклади влучних висловів із художніх, філософських та інших творів багатьох 

(здебільшого європейських) мов, засвоєні в різні часи: німецького походження: на 

крилах пісень (Г.Гейне), неслов’янських європейських народів: колумбове яйце (італ.), 

синій птах (бельг.); 

- крилаті вислови з російської класики: золота рибка (О. Пушкін), рильце в пуху; щуку 

кинули в річку (І. Крилов); 

2) вислови давньоруського джерела, засновані в основному східнослов’янськими мовами 

(коні іржуть за Сулою; лисиці брешуть на щити. («Слово о полку Ігоревім»); 

3) вислови, що виникли на власне українському національному ґрунті, які є або рядками з 

творів українських письменників, або їх назвами, або навіяні певними їх контекстами: Ой 

ти, пташко жовтобока, не клади гнізда високо. (Г. Сковорода); А кіт ковбасу уминає, 

немовби й не до нього річ. (Л.І. Глібов); Катай, Матюшо, гуси! (І.К. Карпенко-Карий); Коні 

не винні. (М.М. Коцюбинський). 

Дослідники зробили висновок, що фразеологічний склад української мови, як і лексичний, 

має кілька генетичних груп:  

1) питомі українські ФО – спільнослов’янські фразеологізми, що зайшли в українську мову із 

спільнослов’янської, і досі відомі, як правило, усім слов’янським мовам; східнослов’янські 

фразеологізми, що виникли в епоху давньоруської мови і є здобутком мовної спільності 

предків росіян, українців та білорусів; власне українські; 
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2) запозичені ФО – стійкі сполуки слів, що як готові відтворювані одиниці склалися в іншій 

мові і були перенесені на український мовний ґрунт без перекладу; 

3) фразеологічні кальки і напівкальки – з’явились у мові внаслідок дослівного перекладу 

іншомовного звороту, що складають фонд фразеологічних кальок. 

ФО англійської мови в більшій мірі є власне англійськими зворотами, значна кількість 

сполучень має реальних авторів, виконавців, потерпілих, або, бодай, свідків, які були так чи 

інакше причетні до подій, що лягли в основу сполучень. Сталі сполучення з’явилося в писемній 

літературі. 
 

Дослідження дозволили нам виділити такі групи власномовних ФО: 

1) зв’язані з англійськими реаліями: to grin like a Cheshire cat – «сміятися на всі кутні», що 

означає посміхатися як Чеширський кіт. Чеширський сир виробляли у вигляді кота, який 

посміхався; 

2) зв’язані з повір’ями: a black sheep – «паршива вівця» (сором в сім’ї). За старим повір’ям, 

чорна вівця відмічена печаткою диявола. Звороти hide one’s head in the sand і play the 

ostrich «ховати голову і думати, що тебе теж не бачать» і an ostrich policy «страусова 

політика» (намагання сховатися від дійсності, не помічати її) відображають середньовічну 

думку про поведінку зляканого страуса. Hair of a dog that bit you «клин клином вибивають». 

Прислів’я походить від стародавнього повір’я лікуватися спаленою волосиною собаки, яка 

вкусила потерпілого; 

3) взяті із казок і байок: (in) borrowed plumes  «ворона в павиному пір’ї»; 

4) зв’язані з віруваннями: halcyen days (спокійні, мирні дні), halcyen «зимородок». За древнім 

віруванням, зимородок виводить пташенят в гнізді, яке плаває по морю, в період зимового 

сонцестояння, і в цей період, коло двох тижнів, море буває зовсім спокійне; 

5) пов’язані з історичними фактами: as well be hanged for a sheep as for a lamb – «якщо тобі 

судилось бути повішеним за вівцю, то чому б тобі не вкрасти і ягня» (відголосок старого 

англійського закону, за яким крадіжка вівці каралась смертною карою через повішання)     

[4, с.25-30]; fight like Kilkenny cats – «боротися до взаємознищення»; «боротися не на життя, 

а на смерть»; 

6) взяті із творів Шекспіра. Серед таких фразеологізмів зустрічаються ФО з елементами 

зоосемізмів: саrе killed a cat(Much Ado Abjut Nothing) «турботи до добра не доводять». За 

англійським народним віруванням, у кішки десять життів. Пізніше за аналогією до цього 

виразу був створений зворот curiosity killed a cat «цікавість до добра не доводить» [4, с.35]; 

7) взяті з інших англійських літературних джерел: the British Lion – «британський лев» 

(Великобританія). Фразеологізм цей походить від Джона Драйдена (поема «Hind and the 

Panter» – «Лeв і барс»); break a batterfly on the whell «стріляти по горобцях з гармати» 

(Олександр Поп); a pretty kettle of fish «хорошеньке діло», «веселенька історія», «ну і 

справи!» (Самуель Річардсон «Раmе1а»); rain cats and dogs  «лити як з відра» (Д.Свіфт 

«Ро1itе Conversation»); beard the lion in his den  «напасти на небезпечного ворога в його 

власному помешканні», «сміливо кинути виклик небезпечному ворогу» (Вальтер Скот 

«Marmion») [4, с. 25]. 

Інший шлях появи ФО у мові – це їх запозичення двох типів – ті, що взяті з інших мовних 

джерел, але тлумачаться за допомогою власномовних слів, і такі, що передаються мовою, з якої 

запозичення походить. 

Фразеологічні запозичення в англійській мові ведуть свій початок з сусідніх мов 

континенту, а також класичних – грецької та латинської мов. 

Більшість англійських фразеологізмів пов’язані з античною міфологією, історією і 

літературою: rise like a phoenix from its ashes «відродиться як фенікс з пеплу»; the Trojan horse 

«троянський кінь», «прихована небезпека»; грецька приказка one swallow does not make a summer 

«одна ластівка весни не робить» (з творів Арістотеля). Але дослідження допомогли зробити 

висновок, що ця приказка була відома задовго до Арістотеля, і йде ще від байок Езопа [4, с.69]. 

Вираз the dog in the manger «собака на сіні» належить Лукіану. 

Отже, на основі зроблених досліджень можна зробити висновки, що фразеологічний склад 

вище зазначених мов має кілька груп: 1) власне українські / англійські ФО; 2) запозичені ФО;       

3) фразеологічні кальки і напівкальки. В англійській фразеології окремо виділяються ще 

фразеологізми, запозичені з американського варіанту мови, так звані американізми, яких у мові 

дуже багато. 
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Отже, більшість фразеологізмів складають першу групу. Їх творцем виступає народ. Це його 

витвір, прояв мудрості й естетичних поглядів. 
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